
Cu o lun\ înainte…

NUMELE MEU e Darren Shan. Sunt semivampir.
Eram om obi[nuit, pân\ când am furat p\ianjenul unui vam-

pir. De atunci, via]a mea s-a schimbat pentru totdeauna. Domnul
Crepsley — vampirul — m-a silit s\-i devin ucenic, [i astfel m-am
al\turat unui circ ambulant, plin de arti[ti ciuda]i, numit Circul Oro-
rilor.

Mi-a venit greu s\ m\ adaptez. Mi-a venit [i mai greu s\ beau sânge
[i, mult\ vreme, n-am vrut s-o fac. În cele din urm\, am f\cut-o, ca
s\ salvez amintirile unui prieten pe moarte (vampirii pot p\stra me-
moria unei persoane dac\ îi beau tot sângele). Nu m-am bucurat 
c-am f\cut-o — cele câteva s\pt\mâni care au urmat au fost oribile,
eram chinuit de co[maruri —, dar, dup\ ce bei prima oar\ sânge
proasp\t, nu mai ai cum s\ dai înapoi. Mi-am acceptat rolul de uce-
nic de vampir [i am înv\]at s\ profit la maximum de el.

Pe parcursul anului care a urmat, domnul Crepsley m-a înv\]at
cum s\ vânez [i s\ beau sânge, f\r\ s\ fiu prins, adic\ s\ iau doar atâta
cât îmi trebuie pentru a supravie]ui, [i cum s\ ascund faptul c\ sunt
vampir când m\ aflu printre oameni obi[nui]i. Iar, cu timpul, am l\sat
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deoparte temerile mele omene[ti [i am devenit o adev\rat\ creatur\
a nop]ii.

Dou\ fete st\teau [i îl urm\reau, cu mare seriozitate, pe Cormac
Membre. El î[i întinse bra]ele [i picioarele, î[i roti capul o dat\, 
[i-[i relax\ mu[chii. Apoi, f\cându-le fetelor cu ochiul, î[i vârî în gur\
trei degete de la mâna dreapt\ [i le mu[c\, retezându-le din înche-
ietur\.

Fetele ]ipar\ [i fugir\. Cormac chicoti [i flutur\ în urma lor cele
trei degete noi, care îi crescuser\ la loc din mân\.

Eu am râs. Te obi[nuiai cu chestii dintr-astea când lucrai la 
Circul Ororilor. Trupa circului era plin\ de indivizi deosebi]i, 
anomalii ale naturii, cu însu[iri minunate [i, uneori, înfrico[\toare.

În afar\ de Cormac Membre, mai erau [i Rhamus Dou\bur]i, în
stare s\ m\nânce un elefant matur sau un tanc; Gertha Din]i-de-O]el,
care putea mu[ca din o]el ca din brânz\; omul-lup, pe jum\tate om,
pe jum\tate lup, care îl omorâse pe prietenul meu, Sam Grest;
Truska, o femeie frumoas\ [i misterioas\, care putea s\-[i fac\ barba
s\ creasc\ oricând [i oricât voia; [i domnul Tall, care se putea mi[ca
iute ca fulgerul [i p\rea în stare s\ citeasc\ gândurile oamenilor.
Domnul Tall era proprietarul [i directorul Circului Ororilor.

}ineam reprezenta]ii într-un or\[el, dup\ ce ne stabiliser\m
tab\ra în spatele unei mori p\r\site, în care d\deam spectacol noapte
de noapte. Era de-a dreptul epuizant, dar m\ obi[nuisem cu astfel de
locuri. Am fi putut juca în cele mai selecte s\li de spectacol din lume
[i am fi putut dormi în cele mai luxoase hoteluri — Circul Orori-
lor f\cea o mul]ime de bani —, dar era mai sigur s\ nu ie[im `n evi-
den]\ [i s\ r\mânem în locuri prin care poli]ia [i celelalte autorit\]i
aveau rareori drum.

La înf\]i[are, nu m\ schimbasem prea mult de când plecasem de
acas\, pentru a-l înso]i pe domnul Crepsley, cu aproape un an [i
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jum\tate în urm\. Pentru c\ eram semivampir, viteza mea de îmb\trâ-
nire era de numai o cincime dintr-a oamenilor obi[nui]i, ceea ce 
însemna c\, de[i trecuser\ optsprezece luni, corpul meu era cu doar
trei sau patru luni mai în vârst\.

Cu toate c\ ar\tam aproape neschimbat, pe din\untru eram o cu
totul alt\ persoan\. Eram mai puternic decât orice b\iat de vârsta
mea, puteam s\ alerg mai repede, s\ fac s\rituri mai mari [i s\-mi 
înfig unghiile, extrem de tari, în c\r\mizile zidurilor. Auzul, vede-
rea [i sim]ul mirosului mi se ascu]iser\ foarte mult.

De vreme ce nu eram vampir complet, mai erau multe lucruri pe
care înc\ nu le puteam face. De pild\, domnul Crepsley putea alerga
cu o vitez\ incredibil\, pe care el o numea u[cheal\. Putea scoate din
pl\mâni un gaz cu care îi l\sa pe oameni f\r\ cuno[tin]\. {i putea 
comunica telepatic cu vampirii [i cu al]i vreo câ]iva oameni, de
exemplu cu domnul Tall.

N-a[ fi reu[it s\ fac [i eu aceste lucruri pân\ când n-a[ fi devenit
un vampir complet. Nu m\ deranja `ns\ c\ n-aveam asemenea 
puteri, pentru c\ a fi semivampir avea [i avantaje: nu trebuia s\ beau
la fel de mult sânge de om [i — chiar mai bine — mai puteam 
umbla pe afar\ în lumina zilei.

Nu trecea zi f\r\ s\ cutreier groapa de gunoi a ora[ului, împreun\
cu Evra, b\iatul-[arpe, c\utând mâncare pentru Omule]i — mici
f\pturi stranii, care purtau sutane albastre cu glug\ [i nu vorbeau 
niciodat\. Nimeni — în afar\, probabil, de domnul Tall — nu [tia
cine sau ce erau, de unde veneau sau de ce c\l\toreau cu circul. St\pâ-
nul lor era un om tulbur\tor, numit domnul Tiny (îi pl\cea s\
m\nânce copii!), dar nu l-am v\zut stând prea mult pe la circ.

— Am g\sit un câine mort! strig\ Evra, ridicându-l deasupra 
capului. Miroase pu]in. Crezi c\-i deranjeaz\?
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Am adulmecat — Evra era la mare distan]\, dar eu sim]eam 
duhoarea câinelui la fel ca un om care l-ar fi mirosit de aproape —
[i am cl\tinat din cap.

— O s\ mearg\, am zis eu.
Omule]ii devorau aproape orice le duceam. 
Eu aveam o vulpe [i câ]iva [obolani în rucsacul meu. Nu-mi

pl\cea s\ omor [obolani — [obolanii sunt prieteno[i cu vampirii [i,
de obicei, veneau la noi, când îi chemam, ca ni[te animale de cas\ dre-
sate —, dar datoria era datorie. ~n via]\, cu to]ii trebuie s\ facem 
lucruri care nu ne plac.

Erau mul]i Omule]i cu trupa Circului — dou\zeci, mai precis —,
dintre care unul vâna cu Evra [i cu mine. Se al\turase Circului 
la pu]in timp dup\ ce veniser\m eu [i cu domnul Era singurul pe
care-l puteam deosebi de ceilal]i, pentru c\ [chiop\ta de piciorul
stâng. Eu [i Evra ne luaser\m obiceiul s\-i spunem Stângaciul.

— Hei, Stângaciule! am strigat eu. Cum merge?
Micu]a siluet\ în rob\ albastr\ cu glug\ nu r\spunse — nu 

vorbea niciodat\ —, dar se b\tu pe burt\, ceea ce însemna c\ aveam
nevoie de mai mult\ mâncare.

— Stângaciul zice s\ c\ut\m mai departe, i-am transmis eu lui Evra.
— Mi-am închipuit eu, oft\ el.
În timp ce urm\ream un alt [obolan, am z\rit o cruciuli]\ de 

argint printre gunoaie. Am ridicat-o [i am cur\]at-o de murd\rie. Cer-
cetând crucea, am zâmbit. Când m\ gândesc c\ am putut s\ cred c\
vampirii se îngrozesc de cruci! Cele mai multe chestii din filmele
vechi [i din romane sunt prostii de umplutur\. Cruci, agheasm\, 
usturoi: niciuna din astea nu are efect asupra vam pirilor. Noi putem
s\ trecem peste ape învolburate. {i nu trebuie s\ fim invita]i într-o
cas\ pentru a intra. Avem umbr\ [i ne vedem în oglind\ (de[i un
vampir complet nu poate fi fotografiat — ceva ce ]ine de mi[carea
atomilor). Nu ne putem metamorfoza, nici nu zbur\m.
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Cu un ]\ru[ înfipt în inim\ ucizi un vampir. Dar asta po]i s\ faci
[i cu un glon] bine ]intit, sau cu foc, sau cu un obiect greu aruncat
peste el. Suntem mai greu de ucis decât oamenii, dar nu suntem ne-
muritori. Nici pe departe.

Am pus cruciuli]a pe p\mânt [i m-am dat un pas înapoi. Con-
centrându-m\, am încercat s-o fac s\-mi sar\ în palma stâng\. M-am
uitat fix la ea vreun minut, apoi am pocnit o dat\ din degetele mâi-
nii drepte.

Nu s-a întâmplat nimic.
Am încercat din nou, dar tot n-am reu[it. Încercam trucul \sta

de mai multe luni, cu acela[i rezultat. Când o f\cea domnul Crep-
sley, p\rea simplu — pocnea o dat\ din degete [i imediat vedeai câte
un obiect în palma lui, chiar dac\ era la câ]iva metri distan]\ —, dar
eu nu eram în stare s\-l imit.

M\ în]elegeam chiar bine cu domnul Crepsley. Nu era genul de
b\trân hain. Nu deveniser\m prieteni, dar îl acceptasem ca magis-
tru [i nu-l mai uram, cum o f\cusem la început, când m\ transfor-
mase în semivampir.

Am vârât cruciuli]a în buzunar [i mi-am v\zut mai departe de
vân\toare. Dup\ o vreme, am descoperit o pisic\ aproape moart\ de
foame, în r\m\[i]ele unui vechi cuptor cu microunde. Era [i ea la
vân\toare de [obolani.

Pisica a [uierat la mine [i [i-a zbârlit blana. M-am pref\cut c\ m\
întorc cu spatele [i dau s\ plec, dar m-am r\sucit iute, am apucat-o
de gât [i i l-am sucit. A scos un ]ip\t scurt [i înfundat, apoi a r\mas
moale. Am vârât-o în rucsac [i m-am dus s\ v\d cum se descurca
Evra.

Nu-mi pl\cea s\ omor animale, dar vân\toarea f\cea parte din na-
tura mea. În orice caz, nu puteam suferi pisicile. Sângele de pisic\ e
otr\vitor pentru vampiri. Dac\ a[ fi b\ut de la vreuna, n-a[ fi murit,
dar mi s-ar fi f\cut r\u. Iar pisicile sunt [i ele vân\tori. Eu vedeam
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situa]ia astfel: cu cât erau mai pu]ine pisici, cu atât g\seam mai mul]i
[obolani.

În noaptea aceea, în tab\r\, am încercat din nou s\ mi[c cruciuli]a
cu puterea min]ii. Îmi terminasem treburile pe ziua aceea, iar spec-
tacolul avea s\ înceap\ abia peste câteva ceasuri, a[a c\ aveam des-
tul timp de pierdut.

Era o noapte rece, de sfâr[it de noiembrie. Nu ninsese înc\, dar
se preg\tea. Eram îmbr\cat în coloratul meu costum de pirat —
c\ma[\ verde-deschis, pantaloni violet, tunic\ albastr\ cu auriu,
e[arf\ ro[ie de satin la brâu, o p\l\rie cafenie cu pan\ [i pantofi u[ori,
cu vârfurile întoarse în sus.

M-am îndep\rtat agale de rulote [i de corturi [i am g\sit un loc
izolat, pe-o latur\ a vechii mori. Am pus cruciuli]a pe un lemn, în
fa]a mea, am tras adânc aer în piept, m-am concentrat asupra cru-
ciuli]ei [i mi-am dorit-o în palma mâinii întinse spre ea.

Degeaba.
M-am dat mai aproape, ajungând cu palma pân\ la câ]iva centi-

metri de cruciuli]\.
— Î]i poruncesc s\ te mi[ti, am zis eu, pocnind din degete. Î]i 

poruncesc s\ te mi[ti.
Poc!
— Mi[c\-te!
Poc!
— Mi[c\-te!

Ultima oar\ am r\cnit mai tare decât a[ fi vrut, b\tând nervos cu
piciorul în p\mânt.

— Ce faci? m\ întreb\ un glas cunoscut din spatele meu.
Ridicându-mi privirea, l-am v\zut pe domnul Crepsley ie[ind din

întuneric.
— Nimic, am r\spuns eu, încercând s\ ascund cruciuli]a.
— Ce-i aia? întreb\ el.
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Nu-i sc\pa nimic.
— O cruciuli]\ pe care-am g\sit-o când vânam, am zis, întin-

zându-i-o s-o vad\.
— {i ce f\ceai cu ea? întreb\ domnul Crepsley, b\nuitor.
— Încercam s-o fac s\ se mi[te, am r\spuns eu, hot\rând c\ era

momentul s\-l descos pe vampir despre secretele sale magice. Tu cum
o faci?

Un zâmbet i se l\]i pe fa]\, încre]indu-i cicatricea lung\ de pe 
obrazul stâng.

— Deci asta te fr\mânta, chicoti el.
Întinse o mân\ [i pocni din degete, silindu-m\ s\ clipesc. În

clipa urm\toare, cruciuli]a era în palma lui.
— Cum se face? am întrebat din nou. Numai vampirii comple]i

pot?
— Î]i mai ar\t o dat\. De data asta, uit\-te mai bine.
A[ezând din nou cruciuli]a pe bucata de lemn, se d\du înapoi [i

pocni din degete. {i acum cruciuli]a disp\ru [i reap\ru în palma lui.
— Ai v\zut?
— Ce s\ v\d?
Eram nedumerit.
— Înc\ o dat\ [i gata, zise el. Încearc\ s\ nu clipe[ti.
Mi-am a]intit privirea pe micul obiect de argint. I-am auzit de-

getele pocnind [i — ]inându-mi ochii larg deschi[i — mi s-a p\rut
c\ z\resc o u[oar\ tulburare a aerului ]â[nind printre mine [i cru-
ciuli]\.

Când m-am întors s\ m\ uit la el, î[i trecea cruciuli]a dintr-o mân\
într-alta [i zâmbea.

— Te-ai prins? întreb\ el.
M-am încruntat.
— Cred c-am v\zut… Sem\na cu… M-am luminat deodat\. 

N-ai mi[cat cruciuli]a! am strigat, înfl\c\rat. Tu te-ai mi[cat!
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Radia.
— Nu e[ti atât de b\tut în cap pe cât pari, m\ felicit\ el, în felul

lui sarcastic.
— Mai f\-o o dat\, l-am rugat eu.
De data asta nu m-am mai uitat la cruciuli]\ — am pândit vam-

pirul. Nu eram în stare s\-i urm\resc mi[c\rile — era mult prea 
rapid pentru asta —, dar am surprins câteva instantanee cu el când
]â[nea înainte, în[f\ca obiectul [i f\cea un salt înapoi.

— Deci nu po]i s\ mi[ti obiectele cu puterea min]ii? l-am mai 
întrebat eu.

— Fire[te c\ nu, r\spunde el râzând.
— Atunci de ce mai pocne[ti din degete?
— Ca s\ distrag aten]ia, explic\ el.
— Deci e doar un truc, am zis eu. N-are nimic de-a face cu a fi

vampir.
El ridic\ din umeri.
— N-a[ putea s\ m\ mi[c atât de repede dac-a[ fi om obi[nuit,

dar ai dreptate, e un truc. M-am ocupat cu iluzionismul înainte de
a deveni vampir [i-mi place s\-mi p\strez îndemânarea.

— Pot s\ înv\] [i eu s\ fac asta?
— Probabil. Nu te mi[ti la fel de repede ca mine, dar ai putea 

s-o sco]i la cap\t, dac\ obiectele ]i-ar fi aproape de mân\. Va trebui
s\ exersezi mult — dar, dac\ vrei, te înv\] eu.

— Dintotdeauna mi-am dorit s\ fiu scamator, am zis eu. Dar…
stai pu]in…

Mi-am amintit de cele câteva ocazii când domnul Crepsley des-
chisese încuietori cu un pocnet din degete.

— {i încuietorile? l-am întrebat.
— Alea-s altceva. {tii ce e energia static\?
Chipul mi-a r\mas golit de expresie.
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— Te-ai piept\nat vreodat\ ca apoi s\ ]ii pieptenul deasupra
unui petic de hârtie?

— Da! am exclamat. Hârtia se lipe[te de el.
— Aceea e energie static\, îmi explic\ el. Când un vampir

]â[ne[te, se încarc\ în tot corpul cu o energie static\ foarte mare. Eu
am înv\]at s\ st\pânesc aceast\ energie. {i astfel sunt în stare s\ for]ez
orice încuietoare pe care mi-ai numi-o tu.

M-am gândit pu]in la asta.
— {i pocnetul din degete? am întrebat din nou.
— De-un obicei vechi nu scapi a[a u[or, replic\ el zâmbind.
— Dar scapi u[or de un vampir b\trân! mârâi o voce din spatele

nostru.
Pân\ s\-mi dau seama ce se întâmpla, cineva ajunsese lâng\ noi

[i ne lipise câte o lam\ de cu]it ascu]it ca briciul de gâtlejuri!
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